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बाइबल मेह्ण्डे परसार बारै  मां क्या दसदी? — इसा जीणा · KJV

आयत Strong's नम्बरां सुआं
जिन्दगी च उतारणा · परमेश्वरा साथे चाल्ल — रेंगणा, चाल्लणा, दौड़ना, पूरा करणा

लगन — बुनियादी बाइबिल सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

मेहनतीपण एक चाल्ल है, पैह्ले  एक जोश दा उछाल नीं । कोई बच्चा मेहनतीपण एक्की दिन में नीं  सीखदा: पैह्ले  सै रिड़कदा-
रिड़कदा उस चीज़ बाल्ल जांदा जो सैं चाहीं दा; फिर सैं सिखाया जांदा कि उसा रख्खा और रोज़-रोज़ चुक्का; फिर सै बड्डा हुन्दा, ते
दौड़दा, ते दौड़ना काम बणी जांदा, ते काम एक ऐसी लड़ाई बणी जांदी जीत्तणे जोगी; फिर सै एक लकीर पार करदा, ते उस लकीर
पर एक ईनाम होंदा। मेहनतीपण जो यूनानी शब्द है सैं है स्पूदे  (G4710, diligence) — तेज़ी, सच्ची चिन्ता, ऐसी कल्ल जो कल्ल
तक इन्तज़ार नीं  करदी। मेहनती माह्नू जो इब्रानी शब्द है सैं है खारुत्स़  (H2742, diligent) — तेज़, फै सलाकु न, ते सैई शब्द
बढ़िया सोन्ने आस्तै भी बर्तिज्जा जांदा, कैं ह् जे सोन्ना खुल्ले में पड़ा नीं  मिलदा; सैं खोदणा पौंदा। ऐ अध्ययन मेहनतीपण जो एक
माह्नू दी सारी ज़िन्दगी दे  रस्ते-रस्ते लई जांदा है: पैह्ले  सैं किं ह्न् नीच्चे ते ढूँ ढदा-ढूँ ढदा मिलदा है; फिर सैं मिल्ली जाणे पिच्छो किं ह्न्
रख्खा जांदा है; फिर सैं किं ह्न् काम ते लड़ाई पर लाया जांदा है; ते सैं किं ह्न् खत्म होंदा है, इक लकीर पर जित्थू दरवाज़ा चौड़ा
खोल्ला जांदा है ते प्रभु दा वचन सदा आस्तै खड़ा रैंह्दा है। इसा खोज्जा।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. मेहनत (लगन) कठे  मिलदी ऐ, और कोई  बंदा पैह्ली बार इसा तक कि़ यां पुज्जदा ऐ?
2. जेह्  बेल्ला मिह्नत (diligence) कन्नू लब्भी जां, तां इक्क बंद्दे  कु  उसदे कन्नै क्या करना चाहींदा, ते ओह्  रोज़ाना कि तरीके  कन्नै संजो के  रक्खी जांदी ऐ?

3. दौड़ कदाँ खत्म होंदी ऐ — रेखा पर क्या दित्ता जांदा ऐ, ते कु न्बा शब्द हमेशा लेइ रौंह्दा ऐ?

ग्रीक कुं जी शब्द

“लगन” — G4710 spoude — गति, फु र्ती, उत्साह, तत्परता
लंगर शब्द — सारी तत्परता दिखाणा (2 पतरस 1:5)

“लगन कन्नै टोह्लणा” — G1567 ekzeteo — ਖੋਜਣਾ, ਲੱਭਣਾ, ਲਲਚਾਣਾ
ओ तिन्हां जो उसदी लगन कन्नै तलाश करदे  न, उन्हां जो फल दिंदा ऐ (इब्रानियों 11:6)

“सिपाही” — G4757 stratiotes — एक सिपाही
यीशु मसीह दे  एक अच्छे  सिपाही दे  रूपै च कठिनाई सहन कर (2 तीमुथियुस 2:3)



“कवच” — G3833 panoplia — ਪੂਰੀ ਕਵਚ, ਪੂਰਾ ਸਾਮਾਨ
परमेश्वरे  री सारी हथियार पाई लो (इफिसियों 6:11)

“लड़ाई” — G73 agon — संघर्ष, मुकाबला, दौड़
विश्वास री अच्छी लड़ाई लड़ो (1 तीमुथियुस 6:12)

“कोर्स” — G1408 dromos — एक दौड़, एक मार्ग
ताकि मैं अपणा रस्ता खुशी साथ पूरा करी सकूं  (प्रेरितों 20:24)

“ताज” — G4735 stephanos — एक मुकु ट, जीतणे वाळे  गुरे  दित्ती जाणे वाळी माळा
जिन्दगी दा ताज (प्रकाशित वाक्य 2:10)

“सहन्दा रैंदा” — G5278 hupomeno — रैणा, सहणा, टिकी रैणा
धन्य है वो मनुक्ख जो परीक्षा गी सहन करदा (याकू ब 1:12)

“मेहनत” — G2873 kopos — मेहनत, कमाई, कम्म करने ते होने आळी थकावट
तुसाँ दा परमेशर च मेहनत बेकार नीं  ऐ (1 कु रिन्थियों 15:58); हर कोई अपणी मेहनत मुताबिक अपणा फल पाग (1 कु रिन्थियों 3:8)

इब्रानी मुख्य शब्द

“मेहनती” — H2742 charuts — तेज़, नुकीला; दाणा गाहणे वाळा यंत्र; खरा सोना; फै सला
मेहनती मनुष्य पक्का इरादे  वाला मनुष्य है, अरतियै उसदा धन अनमोल है।

“छेती टोळणा” — H7836 shachar — किसे कम्म तांई तड़के  उठणा, तड़के  तोपणा, जियां भोर वेल़े
ਮਿਹਨਤੀ ਆਤਮਾ ਸਵੇਰ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਕਿਰਨ ਨਾਲ਼ੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ  ਮਿਲਦੀ ਹੈ

“ਰੱखणा” — H8104 shamar — कं डयां कन्नै घेरणा, रखवाळी करणा, ध्यान देणा
मन लगाइयां रखणा दा मतलब परमेश्वरे  जो कह्या उसदे  चारों पासे बाड़ बणाणा है।

“मेहनत ने” — H3966 me'od — ਤਾਕਤ, ਬਲ, ਬੌਹਤ
वही शब्द जेह्ड़ा "अपणी सारी शक्ति कन्नै" करी अनुवाद कित्ता गेदा ऐ — मेहनत कन्नै रखणे दा मतलब ऐ जोर कन्नै रखणा।

“स्थापित करना” — H3559 kun — तैयार करना, ठीक करना, स्थापित करना
साढ़े  हथां रा कम्म साढ़े  उप्पर पक्का कर (भजन संहिता 90:17)

“ਦਿਮਾਗ” — H3820 leb — दिल, मन, इच्छा
लोकां रा मन काम करने खातर लग्गा था (नहेमायाह 4:6)

“शक्ति” — H3581 koach — शक्ति, ताकत, बल
तेरे  हाथ जो कम्म करने जोगा मिले, उसे अपने पूरे  जोर सां कर (उपदेशक 9:10)

(मेरे  निजी विचार — देखो कि यूनानी और इब्रानी दो भिन्न दिशाओं ते कै से सहमत होंदे  न। स्पूदे  (G4710, diligence) दा मतलब गति है — पैरां दा
चलणा। चारुत्स (H2742, diligent) दा मतलब तेज ते खोदी करी निकाल्या होया, जैसे धरती चा खोद करी सोना कढ़ो। इक जुबान कहंदी है कि उद्यम
चलदा है; दू ई कहंदी है कि उद्यम खोददा है। इन्हां गी इकठ्ठा करो: उद्यम इक ऐसा चलणा है जो तिनी तक नीं  रुकदा जिनी तक जो खोजो सी, से खोद करी
नीं  कढ़ी लैंदा।)

I. CRAWLING — ऐ कनै टोपणा

(मेरे  निजी विचार — हर एक चाल नीच़ैं  शुरू होंदी ऐ। कोई भी बंदा जन्म ते ही मेहनती नीं  होंदा; ये चीज़ पैह्ले  टोह्नी, ढूं ढणी ते चाहणी पौंदी ऐ, तेल्लै बाद ई
इसमैं चली सक्दे। इना गवाहां मैं इक बंदा धरती दे  नेड़े दिखदा ऐ, हाथ पसारदा ऐ — ते परमेश्वर एह्ड़ा नेड़े ऐ जे जेह्ड़ा उसनूं टोह्ला, उसनूं मिल़ी  सकै ।)

A. इब्रानियों  11:6 सिर्फ  विश्वासो रे  जरिए ई आसे परमेशरो खे खुश करी सकूँ ए, कऊँ कि परमेशरो गे आऊणे वाल़े या खे विश्वास करना
चाईयो कि से आए और सेयो जो तेसखे सच्चाईया ते टोल़ो ए से टोल़ ने वाल़े या खे फल देओआ। [G1567 ekzeteo ⚑]

ਉਹ ओना दा फल दिन्दा ऐ जो उसयां तड़ी दिलपर्खी से  टोळदे न।

B. Proverbs 11:27 ↗ read this in your Bible

जो लगन साथ भलाई  टोहलदा → कृ पा हासिल करदा।

C. Proverbs 8:17 ↗ read this in your Bible

जो कोई  मन्हैं जल्दी टोपदे न, तिन्हां मैं मिलणा।

D. Psalm 63:1 ↗ read this in your Bible

सवेरे मैं तेरी टोह लगांदा → मेरी आत्मा तेरे कठे  तीह लागी दी।



E. Isaiah 26:9 ↗ read this in your Bible

मेरी जानै ते मीं तेरी चाह कित्ती → मेरी आत्मा ते मीं तिजो तड़कैं  टोल़ूँ आ।

F. Psalm 78:34 ↗ read this in your Bible

वे बापस आए अर परमेश्वरा जो सबेरे-सबेरे टोह्या।

G. Psalm 27:8 ↗ read this in your Bible

मेरा मुँह टोल्दे → तेरा मुँह, हे प्रभु, मैं टोल्दा।

H. Deuteronomy 4:29 ↗ read this in your Bible

तू प्रभु जो टोल्हा → तेरा उसजो लब्भी जाणा, जेकर तू उसजो अपणे सारे दिल कने अपणी सारी जान कन्नै  टोल्हैगा।

I. Jeremiah 29:13 ↗ read this in your Bible

तुसां मेरे तांईं  टोळणा, अते तुसां मिन्नू  लब्भणा → जेह्ड़े वेल्ले तुसां आपणे सारे दिले सिथाँ मेरे तांईं  टोळोगे।

J. Proverbs 3:13 ↗ read this in your Bible

धन्न ऐ ओ मनु जेड़ा ज्ञान पाओंदा ऐ → जो चांदिया दे बपारा तूं, ते खरे सोन्ने  तूं भी बेहतर ऐ।

K. Proverbs 8:19 ↗ read this in your Bible

मेरा फल सोन्ने  ते बी खरा -- मेरी कमाई  असल चांदी ते बी खरी।

L. Joel 3:14 ↗ read this in your Bible

भीड़ा-भीड़ा, फै सले री खोळा रे भीड़ा।

(मिथे निजी विचार — फै सले आळी घाटी चरुत्स़  (H2742, मेहनती) आळी घाटी ऐ, जेह् सीधा शब्द मेहनती आस़ ती। जेह् बंदा परमेस्सरे  कन्नै कदी नि
रेंगदा, से कोई ओह् बंदा नि ऐ जिसने उसदे  खलाफ फै सला लेया; से कोई ओह् बंदा ऐ जिसने कदी कोई फै सला ही नि लेया। मेहनती बनना शुरू करना,
यानी फै सला लेणा ऐ। सोन्ना खोदेया जांदा ऐ; ज्ञान जल्दी टोलेया जांदा ऐ; परमेस्सर उसी बंदे  गी मिलदा ऐ जेह् पूरे  दिले कन्नै टोलदा ऐ। निच्चे शुरू करो,
थोड़ा शुरू करो, कने शुरू करो।)

II. चलणा — जेठु  तुसां गे एह्  है, तेस गे कु  कन्नु  करना

(मेरे  निजी विचार — एक बार मेहनत (diligence) मिली, तो उसका बचाणा जरूरी है, नहीं  तो जिस दिन मिली उसी दिन खो जांदी। ये गवाह रोजीं  की
संभाळ दस्दे  न: एक दिल जो रखेया जावा, एक बात जो बच्चेयां गी सिखाई जावा, एक हत्थ जो कम्म करना नि छोड्दा। मेहनत कु सी पेटी च रखी नि जांदी;
ओह त हर रोज च चली-चली के  जीणी पौंदी ऐ।)

A. Proverbs 4:23 ↗ read this in your Bible

अपणे मन री सारी चौकसी साथ रक्खी → कजो एह्दे मां ही जिन्दगी री सारियां गल्लां निकळदियां न।

B. Deuteronomy 6:5 ↗ read this in your Bible

अपणे प्रभु परमेश्वरे कठें  प्यार कर → अपणे सारे दिले साथै + अपणी सारी जिंदे साथै + अपणी सारी ताकते साथै।

C. Deuteronomy 6:7 ↗ read this in your Bible

अपणे बाळकां जो लगन कन्नै  सिखाओ → बैठने + हिटने + लेटने + उठने.

D. Deuteronomy 6:17 ↗ read this in your Bible

तुसां अपणे प्रभु परमेश्वरा दे हुक्मां जो परिश्रम कन्नै  मानणा।

E. Deuteronomy 11:13 ↗ read this in your Bible

ध्यान कने सुणा → अपणे सारे दिले कने सारी जिन्दे कन्नै  प्यार करा + सेवा करा।

F. Joshua 22:5 ↗ read this in your Bible

सावधानी कन्नी ध्यान राखा → प्यार + चलणा + मन्नणा + जुड़ी रौणा + सेवा कन्नी।

G. Psalm 119:4 ↗ read this in your Bible

तू हमें अपणे हुकम धियानै कन्नै  मानने रा हुकम दित्ता है।

H. Psalm 119:2 ↗ read this in your Bible

धन्य न वे जो उसे सारे मन साथ टोपदे न।

I. Psalm 119:10 ↗ read this in your Bible

मैं अपने सारे दिले-मने था तेरी टोह करी है → मिंजो अपने हुकमा थमां भटकणे नि दे।

J. Ecclesiastes 9:10 ↗ read this in your Bible

तेरा हाथ जो कम्म करने जोगा पाळे , से आपणी सारी ताकत ला कर।

औ



K. कु लुस्सियों  3:23 और जो कु छ तुसे करोए, तनो-मनो ते करो, ये सोची की कि मांणूआ खे नि पर प्रभुए खे करने लगी रे ।
[G5590 psyche ⚑]

तुसां जो कु छ बी करो → से मन लाइयां करो, जियां प्रभु आस्तै करदे हो।

L. Proverbs 14:23 ↗ read this in your Bible

सारे कामां-मां फायदा हुं दा है, पर होठां री गल्लां सिर्फ  कं गाली गे लेई  जांदी है।

M. Proverbs 20:13 ↗ read this in your Bible

निंद ना कर, नी तां तूं गरीब होई  जालु → आपणी आंखां खोल, तां तूं रोटिया सी रज जालु।

(मेरे  निजी विचार — यह चाल पूरे  मनुष्य कू  मंगदी ऐ: दिल, जान, अर सामर्थ्य सारे । ये बच्चों गी सखाया जांदा ऐ जिसदे  बखत बैठे -बैठे , चलदे-चलदे , लेटदे-
लेटदे , उठदे-उठदे  — कोई घड़ी नहीं  जित्थू ये नि रख्खी जांदी। अर हत्थ गी जो कम्म मिलै सो पूरी शक्ति सेइं  करना चाहिदा, जियां प्रभु आस्तै करदे  न कि
मनुखां आस्तै। जे तू इसतरां चलैगा, तां तू दौड़ना आस्तै भी तैयार होई जांगा।)

III. दौड़ लगाणा — भगवान की फौज दे इक सिपाही सांह इसा समर्पण करो

(मेरे  निजी विचार — चाल दौड़ बणी जांदी ऐ, ते दौड़ जंग बणी जांदी ऐ। जेह्आ माणुह ढूँ ढणे च मेहनती रेहा ते संभाळने च मेहनती रेहा, हुण से कम्म करने
ते लड़ाई लड़ने च मेहनती ऐ — उसी शब्द दे  पिच्छे  तुरदा होया जेह्ड़ा "अपणे विश्वास च जोड़ो" करी अनुवाद कीता गेआ, हुण उन्हां हत्थां दुआरा जोड़्या
गेआ जेह्ड़े मेहनत करदे  न ते थकदे  नईं।)

A. 2 पतरस 1:5 कऊँ कि तुसे ईश्वरीय सबाओ रे  शामिल ओ इजी खे सिर्फ  तुसे मसीह रे  विश्वास करने वाल़े  ई नि बणो पर अच्छे  चाल-

चलणो ते बी जिओ। तुसे सिर्फ  अच्छे  चाल-चलणो तेई नि जिओ पर ये बी जाणो कि आसे किं यां समजा साथे बर्ताव करिए।
[G4710 spoude ⚑]

पूरी तरह मेहनत करदे होए → अपने विश्वास मां भलाई  जोड़ो।

B. 1 कु रिन्थियों  15:58 तो ओ मेरे  साथी विश्वासियो, विश्वासो रे  पक्के  और अटल बणे रे  रओ और प्रभुए रे  कामो रे  सदा बड़दे  जाओ,

कऊँ कि तुसे जाणोए कि प्रभुए रे  तुसा री मईणत बेकार निए। [G2873 kopos ⚑]

STEDFAST, UNMOVEABLE, ALWAYS ABOUNDING → तेरी मजूरी प्रभु मैं निष्फल नईं ।

C. गलातियों  6:9 आसे खरे  काम करने रे  इम्मत नि छाडिए, कऊँ कि जे आसे टील्ले नि ऊए, तो ठीक बखतो पाँदे  फसल बाडणी।
आसे खरे काम करने रे इम्मत नि छाडिए → कऊँ कि जे आसे टील्ले नि ऊए, तो ठीक बखतो पाँदे फसल बाडणी.

D. 1 तीमुथियुस 6:12 जिंयां एक अच्छा सिपाई जो आपणी लड़ाई नि छाडदा तिंयाँ ई तूँ बी आपणे परमेशरो पाँदे  परोसा करना और
तिना री आज्ञा मानणा नि छाड। तेस अनन्त जीवनो खे पकड़ी की राख, जेतेरी खातर तूँ बुलाई राखेया और बऊत सारे  लोका सामणे
अंगीकार कित्तेया था कि तुसे मसीह पाँदे  विश्वास कित्तेया था। [G73 agon ⚑]

विश्वास री अच्छी लड़ाई  लड़ो → अनन्त जीवन गे पकड़ो।

E. 2 तीमुथियुस 2:3 यीशु मसीह रे  खरे  योद्धा जेड़े, मां साथे दु:ख ऊठा। [G4757 stratiotes ⚑]

कष्ट सह = यीशु मसीह दे एक अच्छे सिपाही दी तरअां।

F. 2 तीमुथियुस 2:4 जेबे कोई सिपाई लड़ाईया खे जाओआ, तो इजी री खातर जाओआ कि जिने से परती करी राखेया, तेसखे खुश करो
और आपू खे दुनिया रे  कामो रे  नि फसांदा।
कोई  भी सिपाही जो लड़ाई  करदा, अपने आपने ज़िन्दगी दे कम्मां च नीं फसांदा → ताकि उस जिसने उसे चुन्नो, उसखे राज़ी करी सके ।

G. इफिसियों  6:11 परमेशरो रे  सारे  अथियार बानी लो, ताकि तुसे शैतानो री योजना रे  सामणे खड़े रई सको। [G3833 panoplia ⚑]

परमेशरा दा सारा शस्तर पहरी लो → ताकि तुसां खड़े रैणे जोगे हो सको।

H. 2 कु रिन्थियों  7:11 त्यान देओ कि परमेशरो री भक्तिया री बजअ ते आये रे  दु:खे तुसे पूरिया तरअ ते बदली ते। तिने तुसा रे  उत्साह,

आपू खे बेकसुर साबित करने री इच्छा, अन्याय रे  खलाफ गुस्सा, मुसीबता रे  बखते एड़ी चौकसी, मांते मिलणे री एड़ी इच्छा, सेवा रिया तंईं
एड़ी धुन और दुराचारिए खे दण्ड देणे रा बिचार पैदा कित्तेया। तुसे सबी प्रकारा ते ये सिद्ध करी की दखाई ता कि तुसे इना गल्ला ते निर्दोष
ए। [G4710 spoude ⚑]

परमेशरो री भक्तिया वाळा दु:ख → तुसा मांह्य के ड़ी चौकसी पैदा कित्ती + के ड़ो उत्साह.

I. 2 कु रिन्थियों  8:7 तो जेड़ा तुसे हर गल्ला रे  मतलब-विश्वास, वचन, ज्ञान और सब प्रकारा री कोशिशा रे  और तेस प्यारो रे , जो आसा
साथे राखोए, बड़दे  जाओए, तेड़ा ई गरीब विश्वासिया खे दान देणे रे  बी बड़दे  जाओ। [G4710 spoude ⚑]

जेड़ा तुसे सब कोशिशा रे बड़दे जाओए → तेड़ा ई  एस दान रे बी बड़दे जाओ।

J. 2 कु रिन्थियों  8:16 परमेशरो रा धन्यवाद ओ, जिने तुसा री खातर सेई उत्साह तीतुसो रे  दिलो रे  पाईता रा जो मांदे  था।
[G4710 spoude ⚑]

जिने तुसा री खातर सेई  उत्साह तीतुसो रे दिलो रे पाई ता रा जो मांदे था.

दूँ ईं ई



K. 2 कु रिन्थियों  8:22 इना दूँ ईं साथे आसे आपणा एक ओर विश्वासी पाई पेजणे लगी रे । जो आसे बार-बार परखी कि बऊत गल्ला रे
खुश पाया। पर एबे तुसा पाँदे  तेसखे बऊत विश्वास ए, इजी बजअ ते से ओर बी जादा खुश ए। [G4705 spoudaios ⚑]

अक्सरां उद्यमी साबित होया → हुण होर बी बद्धी उद्यमी।

L. 2 तीमुथियुस 1:17 पर जेबे से रोम नगरो रे  आया, तो बड़ी कोशिशा साथे टोल़ी  की मां साथे मिलेया।
[G4706 spoudaioteron ⚑]

तो बड़ी कोशिशा साथे टोल़ी  की मां साथे मिलेया.

M. प्रेरितों  रे  काम 17:11 यो लोक तो थिस्सलुनीके  नगरो रे  यहूदिया ते ठीक थे और तिने बड़ी लालसा साथे वचन ग्रहण कित्तेया और हर
रोज पवित्र शास्त्रो रे  टोल़ दे  रये कि यो गल्ला सच्चिया कि नई। [G350 anakrino ⚑]

वचन गी सारी तैयारी साथ अपनाया → रोज़ धर्मशास्त्रों गी खोज कित्ती।

N. लूका 15:8 “या कु ण एड़ी जवाणस ऊणी, जेसा गे दस सिक्के  ओ और तिना बीचा ते एक राची जाओ और से दिऊआ बाल़ी  की सारे
कअरो रे  सुण-प्वार करी की, जदुओ तक मिली नि जाओ, तदुओ तक मन लगाई की टोल़ दी नि रओ? [G1960 epimelos ⚑]

दिवा जगाओ + घर बाड़ो → जदुतक ओसा नि मिळ जा तदुतक मेहनत कन्नै  टोह़ां  लाओ।

(मेरे  निजी विचार — इस पड़ाव री कीमत गिणल्या, ते इसते हैरान नि होणा: 2 तीमुथियुस 3:12 आखदा है कि जो सारे  मसीह यीशु मां भक्तिपूर्ण जीवन जीणा
चाहन्दे  न, उन्हां पर सताव आवेगा — कु छ लोगां पर नहीं , ते कोई शायद नहीं । इक सिपाही थोड़ा सामान लेइक चलदा है ते इस जीवन दे  कामां मां नि
फसदा, ताकि जिसने उसे भरती कित्ता है, उसे खुश कर सके । जिस बाईं दा सिक्का गुआचि गेआ, वो अद्धे  रस्ते पर झाड़ू  लगाणा बंद नि करदी; वो ध्यान
लगैइक तलाशदी है जदूं   तक वो नि लब्भे। मेह्नत कदी बी "लगभग" पर नि रुकदी।)

IV. फिनिश लाइन — मेहनत सदा बणी रैंदी ऐ

(मेरे  निजी विचार — हर दौड़ दा इक अंत होंदा है, ते वो अंत कोई कं ड नहीं  है; वो इक रेखा है, ते उस रेखा दे  परे  इक इनाम खड़ा है। पौलुस जी दे  अपने
अंत दे  नेड़े सुणो: डुल्हे जाणे लेई तैयार, दौड़ पूरी होई गई, विश्वास कायम रक्खा गिया — ते देखो जे हर उस माणुह लेई की तैयार करिया गिया है जेड़ा उसी
अंत नाल प्यार करदा है, न कि सिर्फ  इक ही दौड़ने वाले लेई।)

A. प्रेरितों  रे  काम 20:24 पर आऊँ  आपणे प्राणो खे कु छ नि समजदा कि तेसखे प्यारे  जाणूं, बल्कि ये कि आऊँ  आपणी दौड़ा खे और
आपणी सेवकाईया खे पूरा करुँ , जो मैं परमेशरो री कृ पा रे  सुसमाचारो पाँदे  गवाई देणे खे प्रभु यीशु मसीहे ते पाई राखी
[G1408 dromos ⚑]

इन्नां चीजां चा कोई  भी गल्ल मिंजो हलाई  नहीं सकदी → ताकि मैं अपणा दौड़ खुशिया सारे पूरा करी सकूं ।

B. 2 तीमुथियुस 4:5 पर तूँ सबी गल्ला ते सावधान रओ, प्रभुए खे दु:ख सईन करी लओ, सुसमाचार प्रचारो रा काम कर और आपणी
सेवा पूरी कर। [G4135 plerophoreo ⚑]

तू सब गल्लां-मां चौकस रे + दुःख-क्लेश सह → आपणी सेवा गी पूरा सिद्ध कर।

(मेरे  निजी विचार — एह वा कीमत है जिसतैं मेहनतीपन कदी नि लुकांदा: जागदे  रौणा, सहन करना, मेहनत करना, जदुतक दित्ती गेई सेवा पूरी तरहा ना
निभाई जाओ। जेह मेहनतीपन दुख-तकलीफ सहन नि करी सकदा, से हाल्ले मंजिल तगर नि पुज्जेया; उसने त सिर्फ  दौड़ शुरू कीती है।)

C. याकू ब 1:12 धन्य ए से मांणू, जो परीक्षा रे  टिके  रा रओआ, कऊँ कि तेस परीक्षा रे  पास ऊई की अनन्त जिन्दगिया रा मुकट पाणा,
जेतेरा वादा परमेशरे  आपणे प्यार करने वाल़े या साथे करी राखेया। [G4735 stephanos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

धन्य ए से मांणू, जो परीक्षा रे टिके  रा रओआ → कऊँ कि तेस परीक्षा रे पास ऊई  की अनन्त जिन्दगिया रा मुकट पाणा.

D. प्रकाशितवाक्य 2:10 जो दु:ख ताखे सईन करने पड़ने, तिना ते नि डर। कऊँ कि देखो, शैतान तुसा बीचा ते कईया खे जेला रे  पाणा
चाओआ, ताकि तुसे परखे जाओ और तुसा खे दसा दिना तक क्ल़े श सईन करना पड़ो। प्राण देणे तक विश्वासी रओ, तो मां ताखे जीवनो रा
मुकट देणा। [G4735 stephanos ⚑]

तू मरणा तक विश्वासी रैह → मैं तेरे ते जिन्दगी दा मुकु ट देलू।

E. 2 तीमुथियुस 4:18 और प्रभुए आऊँ  हर बुरे  कामो ते छुड़ाणा और आपणे स्वर्गो रे  राज्य रे  बचाई की पऊँ छाणा, तेसरी ई महिमा
जुगो-जुगो तक ऊँ दी रओ। आमीन्।
प्रभु मां हर एक बुरे कम्म ते बचाणा → मां अपने स्वर्गीय राज्य तक सुरक्षित रखणा।

F. 1 कु रिन्थियों  3:8 बाणे वाल़े  और सिंजणे वाल़े  दूँ ईं रा एक ई मकसद ए, पर हर एक मांणूए आपणी ई मईणता रे  मुताबिक परमेशरो ते
आपणी मजदू री पाणी। [G2873 kopos ⚑]

हर एक मनुष्य अपना खुद का इनाम पावगा → अपने खुद के  मेहनत के  मुताबिक।

G. कु लुस्सियों  3:24 कऊँ कि तुसे जाणोए कि तुसा खे इजी रे  बदले प्रभुए ते जायदात मिलणी, तुसे प्रभु यीशु मसीह री सेवा करोए।
कऊँ कि तुसे जाणोए कि तुसा खे इजी रे बदले प्रभुए ते जायदात मिलणी → तुसे प्रभु यीशु मसीह री सेवा करोए.

H. मत्तीए रा सुसमाचार 25:21 तेसरे  मालके  तेसखे बोलेया, ‘धन्य ए तूँ, खरे  और विश्वास जोगे दास, तूँ थोड़े रेई विश्वासो जोगा रया, मां तूँ
बऊत चीजा रा अक्कदार बनाणा, आओ मां साथे खुशिया रे  शामिल ओ।’ [G4103 pistos ⚑]



अच्छा हुआ, हे भले और विश्वासी सेवका → अपने प्रभु की खुशी में प्रवेश कर।

I. Isaiah 55:11 ↗ read this in your Bible

मेरा वचन खाली नि बापस आलू → वो पूरा होलू + वो सफल होलू।

J. Psalm 90:17 ↗ read this in your Bible

साढ़े परमेश्वर प्रभु दी सुंदरता असां पर होवे → तूं असां दे हथां दा कम्म स्थिर कर।

(मेरे  निजी विचार — ताज इक्कल दौड़ने वालेरे  बासते नीं  है। न कि सिर्फ  पौलुसरे  बासते, बल्कि उन सब्भनां बासते जो उसरे  प्रगट होणे कने प्यार करदे  न,

कने जो थोड़ी-थोड़ी गल्लां च वफादार पाए जांदे  न। कने ध्यान देओ उस आखरी लफ्जरे  उप्पर जो पूरी दौड़रे  उप्पर खड़ा रैंदा ऐ: जो लफ्ज परमेश्वररे  मुंह्आ
निकलदा ऐ, से खाली नीं  मुड़दा; से पूरा होंदा ऐ, से सफल होंदा ऐ। जेह्‌ड़ी चीज़ माणुह मेहनत कने लगन कन्नै लगांदा ऐ, उसा गी परमेश्वर स्थिर करदा ऐ।
एह्‌यी इस दौड़री सारी उम्मीद ऐ: तुसां दे  हथ्थां दा कम्म धरतिया पर नीं  डिगदा; प्रभु आपू उसा गी खड़ा करदा ऐ।)

दो जणें दा मूँह

Nehemiah 4:6 ↗ read this in your Bible

इस तरह हमां कं ध बणाई  → क्यूंकि लोकां गी मन काम करने खातर तैयार था।

2 Chronicles 15:7 ↗ read this in your Bible

तुसां मजबूत रौओ, कने अपणे हथ्थ कमजोर नि होणे देओ → तुसारा कम्म दा फल तुसां जो मिलग।

Haggai 1:14 ↗ read this in your Bible

प्रभु�ए लोकाँ री आत्मा जगाई  → ओ आए और प्रभुए रे घरे मैं कम्म कित्तो।

(म्हारे  निजी विचार — दो गवाहां दे  मुँह च कोई बात पक्की होई जांदी ऐ, ते इत्थै तीजा गवाह इसदी पुष्टि करदा ऐ। नहमियाह दे  लोकां दा मन काम करने
आस्तै तैयार था, ते कं गणी जुड़ी गेई। इतिहासकार साफ-साफ कैं हदा ऐ, तुसां दे  काम दा फल तुसां गी मिलणा। हाग्गई कैं हदा ऐ कि यहोवा आपू लोकां दी
आत्मा गी जगाया ताकि उऱी आया ते काम करने लगा। तीन किताबां, एक्कै  तरीका: परमेश्वर इच्छा गी जगांदा ऐ, ते मेहनती हत्थ बनाणा।)

परछाईं  ते पूर्ति

रोशनिये शरीरा गुसाणी दित्ता है: पुराणे नियम दा चित्र सच्चा था, पर ओ पूरी तस्वीर नहीं  थी; नये नियम ने ओ गल्ल दस्सी दित्ती
जिसकी तरफ ओ शुरू थमां इशारा करदा था (कु लुस्सियों 2:17; इब्रानियों 10:1)।

Shadow Exodus 16:4 ↗ read this in your Bible

लोग बाहर जाणे और हर रोज़ इक तय मात्रा च कठेरा करने -- ताकि मैं उंयां जो परखी सकां।

Fulfillment यूहन्ना 6:27 नाशवान रोटिया खे मईणत नि करो, पर तेसा रोटिया खे मईणत करो, जो अनन्त जीवनो देओई, जो मां माणूं
रे  पुत्रो तुसा खे देणी, कऊँ कि पिता परमेशरे  माखे इजी खे देणे रा अक्क देई राखेया।” [G3306 meno ⚑]

उस भोजन आस्तां मेहनत नि करो जेह् ‌रा नाश होई  जांह् ‌दा -- बल्के  उस भोजन आस्तां करो जेह् ‌रा हमेशा दी जिंदगी तक टिकी रैंह् ‌दा।

(मेरे  निजी विचार — छाया एक रोज़ाना का जमा करणा है: रोटी जेड़ी हर सवेरे  नई तलाशनी पड़दी थी, अते जमा करी नीं  रखी सकदी थी। पूर्णता भी एक
रोज़ाना दा कम्म है, पर हुण उस रोटी दे  लेखे जेड़ी कदी नीं  बिगड़दी: सुए मास जो सदा दी जिन्दगी तगर रैंदा है, मनुष्य दे  पुत्तर दुआरा दित्ता गेदा। जंगल च
दिलेरी हर रोज़ इक तय मात्रा जमा करदी थी; मसीह च दिलेरी उस चीज़ लेखे कम्म करदी है जो कदी नीं  नाश होंदी। ढाँचा उही हत्थ है, जो रोज़ाना पुज्जदा
है, आखर च सिखाया गेदा कि सच्ची कीमती रोटी कु न्ह है जेड़ी लेखे पुज्जणा चाहिदा।)

निषकर्श

फिलिप्पियो 1:6 और माखे एते गल्ला रा विश्वास ए कि परमेशरे  जिने तुसा रे  खरा काम शुरू करी राखेया, तेस ई से काम जेबे यीशु
मसीह फे र वापस आऊणा तेस दिनो तक पूरा करना।
जेह्  तुसां मां इक खरा कम्म शुरू कित्तो ऐ → से इसा खरे कम्मे जो यीशु मसीह दे दिने तगर पूरा करग।

1 कु रिन्थियों  3:14 जे के सी रे  जरिए बणाया रा कअर तिजी पाँदे  बणे रा खड़ा रओगा तो तेस तिजी रा इनाम पाणा।
अगर के ह्दे भी मनुक्खे दा काम टिकया रहग → तेसगी इनाम मिलग।

(मेर्रे  निजी विचार — सारा राह घरा तक कठ्ठे  करो। पैह्ले  घसरनु: तत्परता पूरी पैदा नीं  होन्दी; ओह् उसदे  जरिये मिल्दी ऐ जो जल्दी टोल्दा ऐ और सारे  मन सेइं
टोल्दा ऐ। फिरि टुरनु: दिल दी रक्षा होंदी ऐ, ऊआं दे  लाल शब्द हर घडी शिखाया जांदा ऐ, हत्थ जो कु छ करने जोगु मिल्दा ऐ ओह् सारी शक्ति सेइं  करदा ऐ।
फिरि दौड़ और लड़ाई: विश्वास पर गुण जोड़ो, सारा शस्त्र-बस्त्र पहरो, अच्छे  सिपाही दे  रूप च कठनाई सहन करो, जब तलक ना मिल्ले तब तलक तत्परता
सेइं  टोल्दे  रहो। फिरि अंतिम सतर: दौड़ पूरी होई, सेवा पूरी तरह सिद्ध होई, जीवन दा मुकट दित्ता गिया — इक ही धावक जो नीं , बल्कि उन सारयां जो जो



उसकुं  प्यार करदे  न ते विश्वासयोग्य पाए जांदे  न। जिस एक्के दे  इस भले कम्म शुरू कित्ता तेरे  अंदर, ओह् इसजो यीशु मसीह दे  दिन तक पूरा करी लेह्सी।
टुरदे  रहो।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. इब्रानियों  11:6 — से टोल़ ने वाल़े या खे फल देओआ:

a) परमेश्वर कै  कठैं  आणा
b) विश्वास करो कि वो है
c) तेसखी लगन साथी टोल़ ना

2. नीतिवचन 8:17 — मैं उंआं सारू प्यार करदा जो मते सारू प्यार करदे; अर जो मते ताईं सवेरे  टोपदे न:

a) मुझे पाएं गे
b) आशीर्वादित होगा
c) कृ पा हासिल करलू

3. नीतिवचन 4:23 — अपणे दिले जो सारी चौकसी कन्नै संभाळ; क्यूंकि उस थमां जिन्दगी दे झरने निकलदे न: -

a) खराब बिचारां दा फु टणा
b) जिंदगी दे  मसले हन
c) जिन्दगी दा सोता है

4. सभोपदेशक 9:10 — जो कु छ भी तेरे  हाथ नै करने जोगु मिलदा:
a) इसपर अच्छी तरह विचार करो
b) यो अपणी सारी ताकत कन्नै कर
c) इसदी नीक तरह देखभाल करो

5. 2 तीमुथियुस 2:3 — इसाल्ते तूं मां साथे दु:ख ऊठा, जेड़े:
a) एक भला कारीगर
यीशु मसीह रे  खरे  योद्धा जेड़े
c) एक भला और वफादार सेवक

6. गलातियों  6:9 — आसे खरे  काम करने रे  इम्मत नि छाडिए, कऊँ कि जे आसे टील्ले नि ऊए, तो ठीक बखतो पाँदे:
जे आसे टील्ले नि ऊए, तो फसल बाडणी
b) हमारा परसरम बेकार नीं  है
c) असां खे मुकु ट मिलणा

7. प्रकाशित वाक्य 2:10 — प्राण देणे तक विश्वासी रओ, और:

a) तू कदी बी नी पड़ेला
तो मां ताखे जीवनो रा मुकट देणा।
c) तेरे  तांईं इक द्वार खोलेआ जाणा

ANSWER KEY: 1-c, 2-a, 3-b, 4-b, 5-b, 6-a, 7-b

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

छाया कन्नै  रोशनी कीं ओंदी है: उजाड़ म्हां रोजाना रोटी कट्ठी करना (निर्ग मन 16:4) जीवन दी रोटी दे सारे सिद्धांत खोलदा है, जो इक बारी सारयां आस्तै दित्ती गेई
पर विश्वास कन्नै  रोज कट्ठी कीती जांदी है (यूहन्ना 6:27-35) — अपने अलग अध्ययन आस्तै त्यार।

नया वाचा ईं कैं  कन्ने  समजाड़दा: इस्राएल गी बोलया गिया था, हुक्मां गी मन लगाइयै मानो (व्यवस्थाविवरण 6:17); मसीह च बोलेआ गिया, सारी तत्परता लगाइयै
अपने विश्वासे च जोड़ो (2 पतरस 1:5) — जो पथरा दी तखतियां उप्पर हुक्म दित्ता था, सै हुण एक जिन्दे विश्वासे उप्पर जोड़ेआ जा।

शब्दें दा कजो मतलब ऐ: चरुत्स (H2742, DILIGENT) एक ही शब्द ऐ जेह् ‌ड़ा मेहनती माणुऐ लेई , खरे सोने लेई , कने फै सले दी घाटी लेई  बरतेआ गेआ ऐ — नोट
करो कु ण जा भाव कु थी लागू होंदा ऐ, कने कजो।

तुसां पर एह किस्तरां लागू होंदा: जो कम्म तेरे हत्थें आवे, से पूरे जोर कन्नै  कर (सभोपदेशक 9:10); अपणे दिले दी पूरी चौकसी कन्नै  रक्षा कर (नीतिवचन 4:23);

उसयां जल्दी टोल (भजन संहिता 63:1)। ओह चलणा अज्जै शुरू होंदा, धरती दे नेड़े, ते अज्जै ही उस च दाखल होई  जांदा है।

इसका अनंतकाल आस्तां मतलब ऐ है: जिनी तुसां मां अच्छा काम शुरू कित्ता है, सै यीशु मसीह रे दिन तक पूरा करदा रौला (फिलिप्पियों 1:6); हर एक मन्खू
आपणे-आपणे काम रे मुताबिक आपणा फल पाला (1 कु रिन्थियों 3:8)।



रैबिट ट्रे ल: "कै का परमेश्वरे ई ए तुसां मां काम करदा, ताकि तुसां चाहो भी अर करो भी" (फिलिप्पियों 2:13) — परमेश्वरा दा अपणा काम अर माणुऐ दी अपणी
लगन एक्की आयत मां साथी रली दित्ती गी, कदी एक्क बिना दूई  नहीं। एस गी टोहल के ।

तुसां बचाणे खातर क्या करणा जरूरी ऐ?

साढ़े  बाइबल अध्ययन गी दिखा — "मिगी बचाणे तांईं की करना चाहिदा"
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